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KOHIEIITOJIOTI'UA
Hesas HacTosiueii padoThl: n3yunth KoHenT «friendshipy» (‘apyx6a’)
B Tpareauu Y. lllekcninpa «I amier».

O0bekT uccaenoBanus — koument «friendshipy.

IIpenmer ucesief0BaHUA — SI3BIKOBBIE CPEACTBA PEIPE3CHTAIIMM KOHIICTITA
«friendship» B Tparenuu V. lllekcnupa «I"ammer.

MeToabl HCCaeq0BAHUA: O0IIIEHAYYHbIC (MHTEPIIPETaLINs], AaHAJIU3 U CUHTE3)
W JIMHTBUCTHYECKHE (METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, Je(PUHUIIMOHHBIA aHau3,
OMHUCATENbHBI METOJl, METOJ KOJHMYECTBEHHOW OO0paOOTKM JaHHBIX u
CHCTEMAaTH3alllY MOyYeHHOTO MaTepHana ).

AKTYaJIbHOCTh HCCJIEIOBAHMS OOYyCIIOBJI€HA HECKOJBbKUMHU MPUUMHAMMU.
Bo-niepBbIX, M3yueHne KyJabTyphbl Yepe3 SI3bIK BO3MOXKHO Oyiarofapsi BBISIBICHHUIO
KITIOYEBBIX KOHIIENTOB KyJIbTYpHI. [Ipy 3TOM H3yueHUE S36IKOBOM M HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTYpHOW creuupuku TpeAcTaBiseT CcoOOM 3HAYUTEIBHYIO 3a7ady B
UCCJIEIOBAaHUH KOHIIETITOB. BO-BTOPBIX, paHee HE YIAEIsIOCh JOKHOTO BHUMAaHUS
uccnenoBannio konnenta «friendship» (‘apyx6a’) B Tparequn «['amier», rae oH
SBIISIETCS. 3HAYMMBIM, 3aHUMaeT Ba)XHOE MECTO CpEeAM JPYTHX KOHIENTOB,
MIPEJICTaBIISIs M PACKPBIBasi OIHY U3 TEM MPOU3BEACHUS — TEMY APYKOBI. B-TpeThux,
MOKHO YBEPEHHO T'OBOPUTH O HEM3MEHHOM MHTEpECce K TBOPUECTBY BEITUYAMIIETO
aHTIIMIICKOTO MO3TA U [paMaTypra, a 3Ha4uT U 00 aKTyaTbHOCTH €r0 IPOU3BEICHUI
KaK MaTepuasa sl ucCae0BaHusl.

Marepuan ucciaenoBanuss — tekct tpareauun Y. lllexkcnupa «[ammer», a
Takke cioBapu: «ToONKOBBIH cioBaph YmakoBa» [42], «JIMHrBUCTHYECKHIA
SHIMKJIONEANYSCKHUN c10Baph» [29], « DHIIMKIIONMEeIMYecKuit ciioBapby [43].

Crpykrypa pa6orbl. V3nokeHHas BBIIIE IENb OMPEACNAET CTPYKTYpPY
paboThl, KOTOpas COCTOMT W3 BBEIEHHUS, JBYX TJIaB, 3aKIIOYCHHs, CIHUCKa
VICII0JIb30BAaHHOM JINTEPATYPHL.

[Ipu HanucaHuu AUIIIOMHOM pabOTHl UCIIOJIB30BANIKCH PA3JIMYHBIE PECYPCHI,
CCBUJIKM Ha KOTOPBIE YKa3aHbl B CIIMCKE MCIIOIh30BAaHHON JIUTEPATYPHI.



ABSTRACT

Graduate work: 52 p., 59 sources

Theme «The concept of “friendship” (“friendship”) in W. Shakespeare’s
tragedy “Hamlet”»

Keywords: CONCEPT, FRIENDSHIP, TRAGEDY, SHAKESPEARE,
CONCEPTOLOGY

The purpose of this work: to study the concept of “friendship” (‘friendship’)
in W. Shakespeare’s tragedy «Hamlety.

Object of study — concept «friendshipy.

Subject of study - linguistic means of representing the concept of
"friendship" in W. Shakespeare's tragedy «Hamlet».

Research methods: general scientific (interpretation, analysis and synthesis)
and linguistic (continuous sampling method, definitional analysis, descriptive
method, method of quantitative data processing and systematization of the obtained
material).

The relevance of the study is due to several reasons. Firstly, the study of
culture through language is possible due to the identification of key concepts of
culture. At the same time, the study of linguistic and national-cultural specifics is a
significant task in the study of concepts. Secondly, due attention has not been paid
to the study of the concept of "friendship" in the tragedy "Hamlet", where it is
significant, occupies an important place among other concepts, representing and
revealing one of the themes of the work - the theme of friendship. Thirdly, we can
confidently speak about the continued interest in the work of the greatest English
poet and playwright, and therefore about the relevance of his works as material for
research.

Research material — the text of W. Shakespeare's tragedy «Hamlet», as well
as dictionaries: «Ushakov's Explanatory Dictionary» [42], «Linguistic Encyclopedic
Dictionary» [29], «Encyclopedic Dictionary» [43].

Work structure. The purpose outlined above determines the structure of the
work, which consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a list of
references.

When writing the thesis, various resources were used, links to which are
indicated in the list of references.



